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ΜΕΡΟΣ 1   ΕΙΣΑΓΩΓΗ
1. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ENISA
1.1 Εισαγωγή
Τα δίκτυα επικοινωνιών και τα συστήματα πληροφοριών έχουν καταστεί ουσιαστικός παράγοντας για την ανάπτυξη της οικονομίας και της κοινωνίας. Οι ηλεκτρονικοί υπολογιστές και η δικτύωση έχουν τώρα γίνει πανταχού παρούσες υποδομές, ακριβώς όπως συνέβη με την ηλεκτροδότηση και την ύδρευση. Ως εκ τούτου, η ασφάλεια των δικτύων επικοινωνιών και των συστημάτων πληροφοριών, ιδίως η διαθεσιμότητά τους, αποτελεί για την κοινωνία αιτία ολοένα και μεγαλύτερης ανησυχίας, λόγω κυρίως της πιθανότητας να ανακύψουν προβλήματα σε βασικά συστήματα πληροφοριών, που να οφείλονται στην πολυπλοκότητα των συστημάτων, σε ατυχήματα, σφάλματα και επιθέσεις, και τα οποία μπορούν να έχουν συνέπειες για την υλική υποδομή παροχής υπηρεσιών ζωτικής σημασίας για την ευημερία των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Προκειμένου να εξασφαλισθεί υψηλό και ουσιαστικό επίπεδο ασφάλειας δικτύων και πληροφοριών εντός της Κοινότητας και να αναπτυχθεί η αντίληψη της ασφάλειας δικτύων και πληροφοριών προς όφελος των πολιτών, των καταναλωτών, των επιχειρήσεων και των οργανισμών του δημόσιου τομέα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ), συμβάλλοντας έτσι στην ομαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, δημιουργήθηκε, στις 10 Μαρτίου 2004, ο Eυρωπαϊκός Oργανισμός για την Aσφάλεια Δικτύων και Πληροφοριών (ENISA)
.

1.2 Εμβέλεια
Ο Οργανισμός συνδράμει την Επιτροπή και τα Κράτη Μέλη της ΕΕ και, ως εκ τούτου, συνεργάζεται με την επιχειρηματική κοινότητα, για να τους βοηθάει να ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της ασφάλειας δικτύων και πληροφοριών, εξασφαλίζοντας έτσι την ομαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, συμπεριλαμβανομένων των προβλεπόμενων από την ισχύουσα και μελλοντική κοινοτική νομοθεσία, όπως την οδηγία 2002/21/ΕΚ.

1.3 Στόχοι
Οι στόχοι του Οργανισμού είναι οι ακόλουθοι:
· Ο Οργανισμός ενισχύει την ικανότητα της Κοινότητας, των Κρατών Μελών και, ως εκ τούτου, της επιχειρηματικής κοινότητας, να προλαμβάνουν, να αντιμετωπίζουν και να ανταποκρίνονται στα προβλήματα ασφάλειας δικτύων και πληροφοριών.

· Ο Οργανισμός παρέχει συνδρομή και δίνει συμβουλές στην Επιτροπή και στα Κράτη Μέλη της ΕΕ σχετικά με θέματα που αφορούν την ασφάλεια δικτύων και πληροφοριών, τα οποία εμπίπτουν στις αρμοδιότητές του κατά τα οριζόμενα στον Κανονισμό.

· Ο Οργανισμός, με αφετηρία τις εθνικές και τις κοινοτικές προσπάθειες, αναπτύσσει υψηλό επίπεδο ειδικών γνώσεων.

· Ο Οργανισμός χρησιμοποιεί αυτές τις ειδικές γνώσεις για την προώθηση ευρείας συνεργασίας μεταξύ παραγόντων του δημόσιου και του ιδιωτικού τομέα.

· Ο Οργανισμός συνδράμει την Επιτροπή, όταν του ζητείται, στις τεχνικές προπαρασκευαστικές εργασίες ενημέρωσης και ανάπτυξης της κοινοτικής νομοθεσίας στον τομέα της ασφάλειας δικτύων και πληροφοριών.

 2. ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τον Οργανισμό είναι διαθέσιμες στον δικτυακό του τόπο: www.enisa.europa.eu.

ΜΕΡΟΣ 2
ΤΕΧΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
1. ΠΛΑΙΣΙΟ 

Ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός για την Ασφάλεια Δικτύων και Πληροφοριών ενδιαφέρεται να προσφέρει σειρά μαθημάτων ξένων γλωσσών, προκειμένου να παράσχει τη δυνατότητα στους υπαλλήλους του να αποκτήσουν επάρκεια και ικανότητες στις ακόλουθες τρεις γλώσσες της ΕΕ: ελληνικά, γαλλικά και γερμανικά. Τα μαθήματα οργανώνονται σύμφωνα με τις διατάξεις που προβλέπονται στον κανονισμό υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και στο καθεστώς που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων αυτών.
Επί του παρόντος, το προσωπικό του Οργανισμού απαρτίζεται από 63 άτομα (προσωρινοί υπάλληλοι, συμβασιούχοι, αποσπασμένοι εθνικοί εμπειρογνώμονες και εκπαιδευόμενοι)· όλοι προέρχονται από διάφορα κράτη μέλη της ΕΕ και μιλούν διαφορετικές γλώσσες. 

2. ΣΚΟΠΟΣ ΤΗΣ ΠΡΟΣΚΛΗΣΗΣ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ
Ο Οργανισμός επιθυμεί να συνάψει μία ή περισσότερες συμβάσεις-πλαίσια παροχής υπηρεσιών με σχολές ξένων γλωσσών για την παροχή μαθημάτων ξένων γλωσσών με σκοπό την κάλυψη των αναγκών των υπαλλήλων του και, υπό όρους, των μελών της οικογένειας των υπαλλήλων που διαμένουν στο Ηράκλειο, στην Ελλάδα. Τα μαθήματα ξένων γλωσσών προορίζονται για ενηλίκους, επομένως οι δυνητικοί πάροχοι υπηρεσιών πρέπει να έχουν την ικανότητα να χειρισθούν τη συγκεκριμένη ομάδα σπουδαστών. Πρέπει επίσης να υπογραμμισθεί ότι ο δυνητικός πάροχος υπηρεσιών πρέπει να είναι σε θέση να παραδίδει τα μαθήματα ξένων γλωσσών χρησιμοποιώντας την αγγλική ως γλώσσα διδασκαλίας.
Ειδικότερα, στόχος του Οργανισμού είναι η ανάπτυξη των γενικών και των ειδικών γλωσσικών ικανοτήτων των υπαλλήλων του, σύμφωνα με την ταξινόμηση του κοινού ευρωπαϊκού πλαισίου αναφοράς για τα γλωσσικά επίπεδα του Συμβουλίου της Ευρώπης (http://europass.cedefop.europa.eu/LanguageSelfAssessmentGrid/el), υποδιαιρεμένων σε έξι επίπεδα και βάσει των ακόλουθων τεσσάρων γλωσσικών δεξιοτήτων (οι οποίες καταδεικνύουν ικανότητα γραπτής και προφορικής κατανόησης και έκφρασης):

· Προφορική κατανόηση
· Ανάγνωση
· Γραφή
· Ομιλία
Όσον αφορά τα μαθήματα ελληνικής γλώσσας, δεύτερος στόχος είναι η διευκόλυνση και η υποστήριξη της ένταξης των υπαλλήλων στην τοπική κοινωνία του Ηρακλείου. 

Ο Οργανισμός προσκαλεί τις σχολές ξένων γλωσσών να υποβάλουν προσφορές για την παροχή των ως άνω υπηρεσιών, όπως εξηγείται στη συνέχεια στην παρούσα πρόσκληση υποβολής προσφορών.

Απαιτούμενες γλώσσες
Ο Οργανισμός ζητεί την παράδοση μαθημάτων για την εκμάθηση των ακόλουθων ξένων γλωσσών: ελληνικά, γαλλικά και γερμανικά.
Κάθε γλώσσα (συμπεριλαμβανομένων όλων των επιπέδων που θα πρέπει να αποτελέσουν αντικείμενο διδασκαλίας) χαρακτηρίζεται από έναν αριθμό παρτίδας, από το 1 έως το 3.  Μπορούν να υποβληθούν προσφορές για κάθε παρτίδα χωριστά. Για κάθε παρτίδα θα συναφθεί χωριστή σύμβαση. Κάθε προσφέρων μπορεί να υποβάλει προσφορά για μία, περισσότερες ή όλες τις παρτίδες.

Κάθε γλώσσα πρέπει να διδαχθεί κατά τρόπο ώστε να ικανοποιηθούν οι ανάγκες απόκτησης ικανοτήτων προφορικής κατανόησης, ανάγνωσης, γραφής και ομιλίας των υπαλλήλων του Οργανισμού που θα παρακολουθήσουν τα αντίστοιχα μαθήματα. 

Επίπεδα των μαθημάτων ξένων γλωσσών
Τα μαθήματα ξένων γλωσσών θα παραδοθούν σε τρία διαφορετικά επίπεδα, όπως παρουσιάζονται στον πίνακα που ακολουθεί:

	Απαιτούμενες γλώσσες και επίπεδα

	Επίπεδο
	Βασικό
	Μεσαίο
	Προχωρημένο

	Παρτίδα 1 – Ελληνικά
	(
	(
	(

	Παρτίδα 2 – Γαλλικά
	(
	(
	(

	Παρτίδα 3 – Γερμανικά
	(
	(
	(


Θα δημιουργηθούν τάξεις για κάθε επίπεδο, εφόσον υπάρχει ένας τουλάχιστον σπουδαστής ο οποίος δικαιούται να παρακολουθήσει μαθήματα ξένων γλωσσών συγκεκριμένου επιπέδου.

Τόπος παράδοσης των μαθημάτων
Οι υπηρεσίες πρέπει να παραδοθούν στην περιοχή του Ηρακλείου, Ελλάδα. 

Καταρχήν, τόπος παράδοσης των υπηρεσιών θα είναι οι εγκαταστάσεις του Οργανισμού στο Ηράκλειο. Σε ειδικές περιπτώσεις, ο Οργανισμός μπορεί να αποφασίσει ότι η παράδοση συγκεκριμένων μαθημάτων θα πραγματοποιηθεί στις εγκαταστάσεις του αντισυμβαλλομένου.

Εάν πρόκειται να παρασχεθούν υπηρεσίες εκτός των εγκαταστάσεων του Οργανισμού:

· πρέπει να παρασχεθούν αναλυτικές πληροφορίες για τις εγκαταστάσεις, συμπεριλαμβανομένης της διεύθυνσης και σύντομης περιγραφής αυτών·
· ο Οργανισμός ενδέχεται να προβεί σε αυτοψία των εγκαταστάσεων πριν από την παροχή των υπηρεσιών.
Ώρες διδασκαλίας
Όλα τα μαθήματα θα παραδίδονται σε δίωρες ενότητες, συμπεριλαμβανομένου διαλείμματος δεκαπέντε λεπτών μεταξύ της πρώτης και της δεύτερης ώρας. Η δίωρη ενότητα θα προγραμματίζεται μεταξύ 09:00 και 17:30 (επίσημο ωράριο εργασίας των υπαλλήλων του Οργανισμού). Σε εξαιρετικές περιπτώσεις (π.χ. μαθήματα που πραγματοποιούνται στις εγκαταστάσεις του αντισυμβαλλομένου), ο ως άνω προγραμματισμός μπορεί να τροποποιηθεί. Σε κάθε περίπτωση, κάθε αλλαγή στο ως άνω πρόγραμμα θα εξαρτάται από:
1) την έγκριση του τμήματος ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού
2) τη διαθεσιμότητα του διδάσκοντος
3) τη συμφωνία του αντισυμβαλλομένου.

Οι διδακτικές περίοδοι θα λαμβάνουν πάντοτε υπόψη την απρόσκοπτη συνέχιση των εργασιών του Οργανισμού.
Αριθμός ωρών
Ο προβλεπόμενος αριθμός ωρών διδασκαλίας ανά γλώσσα και ανά επίπεδο είναι μία «δίωρη ενότητα» την εβδομάδα για περίπου 34 εβδομάδες ετησίως. Βλέπε αναλυτικό πίνακα στην εκτιμώμενη αξίας σύμβασης.

Επιπλέον, αναμένεται να προγραμματισθούν 1-2 εβδομάδες εντατικών μαθημάτων (4-5 ώρες την εβδομάδα) για κάθε επίπεδο καθώς και ιδιαίτερα μαθήματα, όπως περιγράφεται στη συνέχεια.
Διδακτική περίοδος
Ο Οργανισμός επιθυμεί την παροχή των υπηρεσιών για μέγιστη χρονική περίοδο οκτώμισι (8,5) μηνών ετησίως, ήτοι: 

από την 15η Σεπτεμβρίου έως την 1η Δεκεμβρίου 

από την 15η Ιανουαρίου έως την 15η Ιουλίου 

με διακοπή δύο (2) εβδομάδων για την περίοδο του Καθολικού και του Ελληνορθόδοξου Πάσχα (κατ’ ελάχιστο 2 εβδομάδες και κατά μέγιστο 4 εβδομάδες συνολικά), οι οποίες θα καθορίζονται και θα ανακοινώνονται κάθε έτος από τον Οργανισμό. 

Επιπλέον, πρέπει να ληφθούν υπόψη τα συμπληρωματικά μαθήματα τα οποία ενδέχεται να ζητήσει ο Οργανισμός, όπως περιγράφεται σε άλλο σημείο της παρούσας πρόσκλησης υποβολής προσφορών.
Χρόνος και έξοδα ταξιδίου
Τυχόν έξοδα που αφορούν:

· μεταφορά προς και από τις εγκαταστάσεις του Οργανισμού   

· χρόνο ταξιδίου προς και από τις εγκαταστάσεις του Οργανισμού
δεν πρέπει να αναφέρονται χωριστά, αλλά περιλαμβάνονται στη συνολική προσφερόμενη τιμή ανά «δίωρη ενότητα».
 (Βλέπε παράρτημα IV – Έντυπο οικονομικής προσφοράς.) 

3. ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ
3.1. Διδασκαλία μαθημάτων 

Ο αντισυμβαλλόμενος υποχρεούται:

· να σχεδιάσει και να παραδώσει κύκλους μαθημάτων στις ως άνω αναφερόμενες γλώσσες, κατά τρόπο ώστε οι τέσσερις προαναφερθείσες δεξιότητες να ληφθούν κατάλληλα υπόψη και να αξιολογηθούν στην τελική εξέταση, στο τέλος του κύκλου μαθημάτων, στο πλαίσιο του κοινού ευρωπαϊκού πλαισίου αναφοράς για τα γλωσσικά επίπεδα·
· να παρουσιάσει, πριν από την έναρξη κάθε κύκλου μαθήματων, περιγραφή του μαθήματος διδασκαλίας της ξένης γλώσσας, η οποία πρέπει να επικαιροποιείται κατάλληλα. Η περιγραφή πρέπει να αναφέρει: 

1. τους ακριβείς στόχους του μαθήματος (όσον αφορά τις δεξιότητες που πρόκειται να αποκτηθούν) και τα θέματα που θα παρουσιασθούν
2. το πρόγραμμα των μαθημάτων
3. τις μεθόδους διδασκαλίας και το διδακτικό υλικό που θα χρησιμοποιηθούν
4. τη μέθοδο αξιολόγησης των σπουδαστών
· να χρησιμοποιεί μεθόδους διδασκαλίας κατάλληλες για το προφίλ των σπουδαστών, οι οποίες ενθαρρύνουν την ενεργό συμμετοχή τους και βασίζονται στα πλέον σύγχρονα τεχνικά εποπτικά μέσα. Το περιεχόμενο και τα παραδείγματα πρέπει να αντικατοπτρίζουν την πραγματικότητα της εργασίας και της ζωής των υπαλλήλων του Οργανισμού. Νέα σχέδια διδασκαλίας κατάλληλα για τις γλωσσικές απαιτήσεις του Οργανισμού μπορούν να αναπτυχθούν και να προταθούν από τον αντισυμβαλλόμενο και να εγκριθούν από το τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού· 

· να οργανώνει εισαγωγικές εξετάσεις για τους υπαλλήλους που υποβάλλουν αίτηση συμμετοχής στη γλωσσική κατάρτιση με στόχο την κατάταξή τους στο κατάλληλο επίπεδο. Οι εισαγωγικές εξετάσεις πρέπει να λαμβάνουν ως σημείο αναφοράς τα κοινά επίπεδα αναφοράς. Οι εξετάσεις πρέπει να αξιολογούν και τις τέσσερις γλωσσικές δεξιότητες: προφορική κατανόηση, ανάγνωση, ομιλία και γραφή. Τα αποτελέσματα των εξετάσεων θα γνωστοποιούνται εντός πέντε εργάσιμων ημερών στο τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού. Βάσει των αποτελεσμάτων στις εισαγωγικές εξετάσεις, ο αντισυμβαλλόμενος, κατόπιν διαβούλευσης με το τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού, υποχρεούται να κατανείμει τους εγγεγραμμένους για συμμετοχή στα μαθήματα σε ομάδες που αντιστοιχούν σε κάθε επίπεδο·
· να οργανώνει τελικές εξετάσεις στο τέλος κάθε κύκλου μαθημάτων για τους συμμετέχοντες που πληρούν τις ελάχιστες απαιτήσεις παρουσιών, ώστε να αξιολογηθεί το επίπεδο και η πρόοδό τους ή οι επιδόσεις κάθε συμμετέχοντος. Οι εξετάσεις αυτές πρέπει επίσης να λαμβάνουν ως σημείο αναφοράς τα ευρωπαϊκά γλωσσικά επίπεδα και πρέπει να αξιολογούν και τις τέσσερις γλωσσικές δεξιότητες: προφορική κατανόηση, ανάγνωση, ομιλία και γραφή. Τα αποτελέσματα των εξετάσεων θα γνωστοποιούνται εντός δέκα εργάσιμων ημερών στο τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού. Στους επιτυχόντες πρέπει να χορηγούνται διπλώματα μετά τη γνωστοποίηση των αποτελεσμάτων των τελικών εξετάσεων. Οι μη επιτυχόντες συμμετέχοντες θα πρέπει να παρακολουθήσουν εκ νέου τον ίδιο κύκλο μαθημάτων το επόμενο έτος·
· να παρακολουθεί δεόντως τις δραστηριότητες των συμμετεχόντων εκτελώντας τα ακόλουθα καθήκοντα: 

1. καταγραφή της παρουσίας ή της απουσίας κάθε σπουδαστή
2. εβδομαδιαία ενημέρωση του τμήματος ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού για τις παρουσίες και τις απουσίες σε κάθε τάξη
3. διενέργεια γραπτών και προφορικών κατατακτήριων εξετάσεων για τον καθορισμό του επιπέδου των σπουδαστών
4. διενέργεια ενδιάμεσων εξετάσεων για την παρακολούθηση της προόδου
5. εκπόνηση αναφορών κατόπιν αιτήματος του Οργανισμού ή με δική του πρωτοβουλία. Οι εν λόγω αναφορές εκπονούνται με έξοδα του αντισυμβαλλομένου και υποβάλλονται στο τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού, επικεντρώνονται δε κυρίως στα εξής θέματα:

α. στις παρεχόμενες υπηρεσίες

β. στην πρόοδο των συμμετεχόντων
γ. στα προβλήματα που ανακύπτουν κατά τη διάρκεια των μαθημάτων
δ. στην αδυναμία ορισμένων συμμετεχόντων να παρακολουθήσουν τον ρυθμό και το επίπεδο της τάξης

ε. στην έλλειψη συνεργασίας των συμμετεχόντων όσον αφορά τις εργασίες που τους ανατίθενται ή την παρουσία στα μαθήματα·
· ειδικότερα, ο αντισυμβαλλόμενος πρέπει να καταρτίζει την κατάσταση παρουσιών σε κάθε μάθημα και ο διδάσκων κάθε μαθήματος θα είναι υπεύθυνος για την παρακολούθηση των παρουσιών στο μάθημα ζητώντας από τους συμμετέχοντες να υπογράψουν δελτία παρουσίας και διαβιβάζοντας τις πληροφορίες αυτές στο τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού κάθε εβδομάδα. Ο Οργανισμός πρέπει να ενημερώνεται αμέσως σε περίπτωση υψηλής συχνότητας απουσιών·
· να επεξεργάζεται όλα τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα αποκλειστικά για τον σκοπό της εκτέλεσης της σύμβασης-πλαισίου, όπως περιγράφεται αναλυτικά στους παρόντες όρους αναφοράς, τηρώντας τους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001·
· να παρέχει τη συνδρομή του, όπου αυτό είναι εφικτό, στους σπουδαστές οι οποίοι επιθυμούν να αποκτήσουν διεθνώς αναγνωρισμένα διπλώματα γλωσσών·
· τα διοικητικά καθήκοντα που υποχρεούται να αναλάβει ο αντισυμβαλλόμενος, όπως η κατάρτιση κατάστασης παρουσιών, η προετοιμασία εξετάσεων, η εκπόνηση αναφορών προόδου κλπ., δεν πρέπει να χρεώνονται χωριστά, αλλά να περιλαμβάνονται στην τελική τιμή του μαθήματος.
Το περιεχόμενο των μαθημάτων διδασκαλίας γλωσσών θα επικεντρώνεται στα ακόλουθα θέματα:

Παρτίδα 1: Μαθήματα ελληνικής γλώσσας:

Απαιτούμενα επίπεδα – Βασικό, μεσαίο και προχωρημένο
Ο επιλεγείς υποψήφιος θα παράσχει μαθήματα ελληνικών ως δεύτερης γλώσσας. Τα απαιτούμενα επίπεδα είναι: βασικό, μεσαίο και προχωρημένο. Μαθήματα ελληνικής γλώσσας παρέχονται στους υπαλλήλους του Οργανισμού από το 2006. Ως εκ τούτου, μερικοί υπάλληλου έχουν ήδη αναπτύξει δεξιότητες στα ελληνικά μέσω των μαθημάτων καθώς και μέσω άλλων διαύλων. Από την άλλη πλευρά, οι νεοπροσληφθέντες ή οι υπάλληλοι που πρόκειται να προσληφθούν στο μέλλον θα πρέπει να παρακολουθήσουν μαθήματα για αρχαρίους. Μέσω των μαθημάτων αυτών, ο Οργανισμός επιθυμεί να υποστηρίξει την ομαλή αλληλεπίδραση του προσωπικού του με το ελληνόφωνο περιβάλλον τους και να διευκολύνει την καθημερινή ζωή τους. Κατ’ εξαίρεση, τα μαθήματα ελληνικών σε όλα τα επίπεδα είναι ανοικτά στους/στις συζύγους και στους/στις συντρόφους των υπαλλήλων του Οργανισμού.
Σκοπός των μαθημάτων αυτών είναι να ανταποκριθούν στις ανάγκες μιας επαγγελματικής ομάδας σπουδαστών οι οποίοι επιδιώκουν να ξεπεράσουν τους γλωσσικούς φραγμούς και να αλληλεπιδράσουν καλύτερα με την τοπική κοινωνία στο ελληνόφωνο περιβάλλον. Ο προσανατολισμός του μαθήματος σε καταστάσεις της καθημερινής ζωής μπορεί να θεωρηθεί γενική κατεύθυνση, παρότι μπορούν να προταθούν επίσης και άλλες κατευθύνσεις. 

Παρτίδα 2: Μαθήματα γαλλικής γλώσσας:

Απαιτούμενα επίπεδα – Βασικό, μεσαίο και προχωρημένο
Ο επιλεγείς υποψήφιος θα παράσχει μαθήματα γαλλικών. Τα απαιτούμενα επίπεδα είναι: βασικό, μεσαίο και προχωρημένο. Ο Οργανισμός προσφέρει μαθήματα γαλλικών στους υπαλλήλους του από το 2006. Αρκετοί υπάλληλοι μιλούν γαλλικά σε διαφορετικά επίπεδα. Ο Οργανισμός επιθυμεί να υποστηρίξει την επαγγελματική χρήση της γαλλικής γλώσσας από τους υπαλλήλους του, καθώς η χρήση της συγκεκριμένης γλώσσας θα τους βοηθήσει να αλληλεπιδρούν με το επαγγελματικό τους περιβάλλον και να εκτελούν καλύτερα τα καθήκοντά τους, δεδομένου ότι:
1) η γαλλική είναι μια από τις ευρέως χρησιμοποιούμενες γλώσσες εργασίας στην ΕΕ
2) η γαλλική γλώσσα χρησιμοποιείται πολύ συχνά από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, με την οποία ο Οργανισμός συνεργάζεται σε καθημερινή βάση.
Σκοπός των μαθημάτων γαλλικής γλώσσας είναι να ικανοποιούνται οι ανάγκες μιας επαγγελματικής ομάδας σπουδαστών οι οποίοι επιδιώκουν να αποκτήσουν τις βάσεις ή να βελτιώσουν μια ήδη παγιωμένη βάση στη γαλλική γλώσσα. Ο προσανατολισμός του μαθήματος στην επιχειρηματική ή επαγγελματική γαλλική γλώσσα μπορεί να θεωρηθεί γενική κατεύθυνση, παρότι μπορούν να προταθούν επίσης και άλλες κατευθύνσεις. 
Παρτίδα 3: Μαθήματα γερμανικής γλώσσας:

Απαιτούμενα επίπεδα – Βασικό, μεσαίο και προχωρημένο
Ο επιλεγείς υποψήφιος θα παράσχει μαθήματα γερμανικών. Τα απαιτούμενα επίπεδα είναι: βασικό, μεσαίο και προχωρημένο. Ο Οργανισμός προσφέρει μαθήματα γερμανικών στους υπαλλήλους του από το 2006. Αρκετοί υπάλληλοι μιλούν γερμανικά σε διαφορετικά επίπεδα. Ο Οργανισμός επιθυμεί να υποστηρίξει την επαγγελματική χρήση της γερμανικής γλώσσας από τους υπαλλήλους του, καθώς η χρήση της συγκεκριμένης γλώσσας θα τους βοηθήσει να αλληλεπιδρούν με το επαγγελματικό τους περιβάλλον και να εκτελούν καλύτερα τα καθήκοντά τους, δεδομένου ότι η γερμανική είναι μια από τις ευρέως χρησιμοποιούμενες γλώσσες εργασίας στην ΕΕ.

Σκοπός των μαθημάτων γερμανικής γλώσσας είναι να ικανοποιούνται οι ανάγκες μιας επαγγελματικής ομάδας σπουδαστών οι οποίοι επιδιώκουν να αποκτήσουν τις βάσεις ή να βελτιώσουν μια ήδη παγιωμένη βάση στη γερμανική γλώσσα. Ο προσανατολισμός του μαθήματος στην επιχειρηματική ή επαγγελματική γερμανική γλώσσα μπορεί να θεωρηθεί γενική κατεύθυνση, παρότι μπορούν να προταθούν επίσης και άλλες κατευθύνσεις. Παρ’ όλα αυτά, στο παρελθόν η συμμετοχή στα μαθήματα γερμανικών υπήρξε περιορισμένη, στοιχείο το οποίο ο δυνητικός πάροχος υπηρεσιών μπορεί να λάβει υπόψη προκειμένου να ενθαρρύνει περισσότερο τη συμμετοχή.
3.2. Βοηθήματα διδασκαλίας 

Ο αντισυμβαλλόμενος είναι υπεύθυνος για την προετοιμασία των βοηθημάτων διδασκαλίας και του διδακτικού υλικού (όπως φωτοτυπίες μερών του μαθήματος, φωτοτυπίες αποσπασμάτων από εφημερίδες, ανασκοπήσεις ή περιοδικά, διάφορες δημοσιεύσεις, οπτικοακουστικό υλικό, CD, δικτυακοί τόποι, κ.λπ.) και το κόστος των στοιχείων αυτών πρέπει να περιλαμβάνεται στην τελική τιμή της προσφοράς. Τα βοηθήματα διδασκαλίας και το διδακτικό υλικό πρέπει να επικαιροποιούνται τακτικά, κατόπιν πρότασης του αντισυμβαλλομένου και έγκρισης του τμήματος ανθρώπινων πόρων.
Τα βιβλία των μαθημάτων καθώς και τα βιβλία ασκήσεων που είναι διαθέσιμα στην αγορά και απαιτούνται για τη διδασκαλία του μαθήματος θα παραγγελθούν και θα πληρωθούν από τον Οργανισμό. Όλα τα βιβλία που αφορούν τη διδασκαλία των γλωσσών θα προταθούν από τον αντισυμβαλλόμενο και θα εγκριθούν από το τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού. Ο αντισυμβαλλόμενος πρέπει να παράσχει στο τμήμα ανθρώπινων πόρων κατάλογο όλων των απαιτούμενων βιβλίων για κάθε σχολικό έτος τουλάχιστον δύο μήνες πριν από την έναρξη των μαθημάτων, μετά τα αποτελέσματα των εισαγωγικών εξετάσεων ή των τελικών εξετάσεων. 

Ο αντισυμβαλλόμενος υποχρεούται να τηρεί στο ακέραιο τη νομοθεσία περί δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας. Στην απίθανη περίπτωση προσβολής δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας, ο αντισυμβαλλόμενος θα υποχρεωθεί να αποζημιώσει τον Οργανισμό πλήρως, και αναλαμβάνει να παράσχει αποζημίωση σε περίπτωση αγωγής, αξίωσης ή διαδικασίας που θα κινηθεί ενδεχομένως από τρίτο κατά του Οργανισμού λόγω παραβίασης δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας από τον αντισυμβαλλόμενο κατά την εκτέλεση της σύμβασης παροχής υπηρεσιών, και ειδικότερα για τη χρήση διδακτικού υλικού και εποπτικών μέσων διδασκαλίας οιασδήποτε μορφής.
3.3. Έλεγχος ποιότητας και αναφορές
Ο αντισυμβαλλόμενος προτείνει, και ο Οργανισμός εγκρίνει, τη μέθοδο ελέγχου της ποιότητας των μαθημάτων γλώσσας. Η μέθοδος μπορεί να περιλαμβάνει, για παράδειγμα, ερωτηματολόγια για την ενημέρωση του Οργανισμού, στατιστικά στοιχεία σχετικά με τις επιδόσεις των σπουδαστών και παρακολούθηση των αποτελεσμάτων της αξιολόγησης.

Κάθε τρεις μήνες, ο αντισυμβαλλόμενος θα υποβάλλει έγγραφη αναφορά στο τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού. Στην εν λόγω αναφορά θα περιγράφονται οι υπηρεσίες που παρασχέθηκαν κατά τη σχετική περίοδο και ο έλεγχος ποιότητάς τους. Οι εκθέσεις θα εκπονούνται εξ ολοκλήρου με έξοδα του αντισυμβαλλομένου.
3.4 Τύποι μαθημάτων και συχνότητα
Ο Οργανισμός προτίθεται να οργανώσει σε ετήσια βάση τους ακόλουθους τύπους μαθημάτων:
α) 
Τακτικά εβδομαδιαία μαθήματα: Τα εν λόγω μαθήματα θα πραγματοποιούνται μία φορά την εβδομάδα (ανά επίπεδο) για κάθε δίωρη ενότητα, υπό τον όρο ότι υπάρχει τουλάχιστον ένας σπουδαστής ανά επίπεδο κατά τη διάρκεια της καθορισμένης περιόδου των 34 περίπου εβδομάδων ετησίως, για συνολικό αριθμό 68 ωρών.

β)
Εντατικά και ημι-εντατικά μαθήματα γλωσσών Τα εν λόγω μαθήματα προορίζονται για τους υπαλλήλους του Οργανισμού που επιθυμούν να αποκτήσουν γλωσσικές δεξιότητες με εντατικό τρόπο σε συντομότερο χρονικό διάστημα. Τα μαθήματα πραγματοποιούνται στη διάρκεια μίας ή δύο εβδομάδων (ανάλογα με τις ανάγκες κάθε τάξης) ετησίως (3,5 ώρες ημερησίως) για συνολικό αριθμό 17,5 ωρών εβδομαδιαίως για μέγιστο αριθμό 15 συμμετεχόντων. Η συγκεκριμένη εβδομάδα κατά τη διάρκεια της οποίας θα πραγματοποιηθούν τα εντατικά ή ημι-εντατικά μαθήματα θα καθορισθεί από το τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού.

Τύποι εντατικών ή ημι-εντατικών μαθημάτων:

1.    Στο πλαίσιο των τακτικών εβδομαδιαίων μαθημάτων θα οργανωθούν μία ή δύο εβδομάδες εντατικών μαθημάτων τη δεύτερη εβδομάδα του Ιανουαρίου και του Ιουνίου. Τα μαθήματα αυτά θα ικανοποιούν κυρίως τις ειδικές ανάγκες κάθε τάξης.

2. Μαθήματα τα οποία απευθύνονται σε νεοπροσληφθέντες, οι οποίοι εντάσσονται στον Οργανισμό στη διάρκεια του σχολικού έτους και χρειάζονται εντατικά μαθήματα για να φθάσουν στο επίπεδο της ομάδας στην οποία θα ενταχθούν.

γ)

Ιδιαίτερα μαθήματα: Τα εν λόγω μαθήματα προορίζονται για υπαλλήλους με συγκεκριμένες ανάγκες ή/και υπαλλήλους στους οποίους έχουν ανατεθεί συγκεκριμένα καθήκοντα και αρμοδιότητες (π.χ. επαφές με εθνικές ή/και θεσμικές αρχές, αναγκαιότητα χρήσης ειδικής γλώσσας για κάποιο διοικητικό καθήκον). Κατ’ εξαίρεση, τα μαθήματα μπορούν να απευθύνονται σε νεοπροσληφθέντες υπαλλήλους οι οποίοι επιθυμούν να καλύψουν την υστέρησή τους και να φθάσουν στο επίπεδο μιας τάξης. Τα μαθήματα αυτά μπορούν να πραγματοποιηθούν καθ’ όλη τη διάρκεια του έτους βάσει προκαθορισμένου ενδεικτικού χρονοδιαγράμματος (1 έως 3 ώρες εβδομαδιαίως), για συνολικό αριθμό 15 ωρών ανά συμμετέχοντα ανά επίπεδο. Τα εν λόγω μαθήματα εξαρτώνται από τη διαθεσιμότητα του διδάσκοντος και από την έγκριση του τμήματος ανθρώπινων πόρων. Εάν προκύψει ανάγκη για τέτοιου είδους μαθήματα, ο αντισυμβαλλόμενος θα ειδοποιηθεί τουλάχιστον έναν μήνα νωρίτερα.
4. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

4.1. Προγραμματισμός
Ο επιλεγείς αντισυμβαλλόμενος θα συνεργάζεται στενά με το τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού. Τα μαθήματα γλωσσών θα ανακοινωθούν ώστε να καταστεί εφικτός ο προγραμματισμός τους. Το τμήμα ανθρώπινων πόρων θα αποστείλει έντυπο παραγγελίας (προσαρτημένο στο προσχέδιο σύμβασης-πλαισίου), πλήρως υπογεγραμμένο από το τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού στον επιλεγέντα πάροχο υπηρεσιών, ζητώντας την παροχή των μαθημάτων ξένων γλωσσών και προσδιορίζοντας τον αριθμό των συμμετεχόντων και τον τύπο των μαθημάτων. Οι υπηρεσίες θα παρέχονται κατόπιν υποβολής στον αντισυμβαλλόμενο ειδικού εντύπου παραγγελίας από το τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού.
4.2. Συνέχεια της υπηρεσίας 

Στο βαθμό του εφικτού, ο ίδιος διδάσκων πρέπει να διδάσκει την ξένη γλώσσα καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου που καλύπτει η παραγγελία. Εάν ένας διδάσκων δεν είναι σε θέση να εκτελέσει τα καθήκοντά του, το τμήμα ανθρώπινων πόρων πρέπει να ενημερώνεται πάραυτα και ο διδάσκων θα αντικαθίσταται από τον αντισυμβαλλόμενο με άλλον διδάσκοντα ισοδύναμου επιπέδου και πείρας.

Το τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού εγκρίνει όλους τους διδάσκοντες ξένων γλωσσών βάσει των προσόντων που περιγράφονται στο βιογραφικό τους σημείωμα και βάσει προσωπικών συνεντεύξεων, ανάλογα με την περίπτωση.

4.3. Εχεμύθεια 

Ο Οργανισμός απαιτεί από τους διδάσκοντες ξένων γλωσσών τον μεγαλύτερο βαθμό εχεμύθειας όσον αφορά τις εμπιστευτικές πληροφορίες τις οποίες ενδέχεται να αποκτήσουν κατά τη διάρκεια της εργασίας τους.
Όλες οι πληροφορίες και τα έγγραφα που αφορούν την εκτέλεση της σύμβασης πρέπει να θεωρούνται εμπιστευτικά και δεν πρέπει να γνωστοποιούνται σε τρίτους ακόμη και μετά το πέρας των καθηκόντων.
Τυχόν παραβίαση της ρήτρας εχεμύθειας μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα την καταγγελία της σύμβασης παροχής υπηρεσιών από τον Οργανισμό καθώς και την άσκηση αγωγής κατά των εμπλεκόμενων προσώπων ή/και του αντισυμβαλλομένου.

4.4. Αριθμός συμμετεχόντων
Ο μέγιστος αριθμός σπουδαστών σε κάθε μάθημα δεν θα υπερβαίνει τους 15, ενώ ο ελάχιστος αριθμός θα είναι ένας σπουδαστής.

4.5. Ακύρωση μαθημάτων διδασκαλίας γλωσσών 

Ο Οργανισμός διατηρεί το δικαίωμα να ακυρώσει οποιοδήποτε μάθημα, προειδοποιώντας τον αντισυμβαλλόμενο δύο (2) εργάσιμες ημέρες πριν από την έναρξη του μαθήματος, μέσω τηλεομοιοτυπίας ή μηνύματος ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. Τα ακυρωθέντα μαθήματα επαναπρογραμματίζονται σε χρόνο που εξυπηρετεί τόσο τον αντισυμβαλλόμενο όσο και τους συμμετέχοντες. Εάν για οποιονδήποτε λόγο ένα συγκεκριμένο μάθημα δεν προσελκύσει επαρκείς συμμετοχές κατά τη διάρκεια του εκπαιδευτικού έτους, ο Οργανισμός μπορεί να αποφασίσει τη διακοπή του συγκεκριμένου μαθήματος.

4.6. Άλλοι όροι και απαιτήσεις
Ο αντισυμβαλλόμενος υποχρεούται να προτείνει έναν διδάσκοντα/εκπαιδευτή και να παράσχει επικαιροποιημένο βιογραφικό σημείωμα για κάθε επιμέρους αίτημα παροχής υπηρεσιών. Η έγκριση εκ μέρους του Οργανισμού θα βασίζεται στην αξιολόγηση του βιογραφικού σημειώματος, η οποία θα συμπληρώνεται από συνέντευξη. Ο Οργανισμός διατηρεί το δικαίωμα να απορρίπτει προτεινόμενους διδάσκοντες, οπότε ο αντισυμβαλλόμενος θα κληθεί να προτείνει άλλον εκπαιδευτή/διδάσκοντα με τα απαιτούμενα προσόντα εντός πέντε εργάσιμων ημερών.

Ο Οργανισμός διατηρεί το δικαίωμα να απαιτήσει την αντικατάσταση χωρίς προειδοποίηση οποιουδήποτε διδάσκοντος/εκπαιδευτή που δεν πληροί τις απαιτήσεις διδασκαλίας και δεν ικανοποιεί τη γενική απαίτηση που αφορά την εχεμύθεια.

Στο βαθμό του εφικτού, ο αντισυμβαλλόμενος θα υποχρεούται να παρέχει τις υπηρεσίες χρησιμοποιώντας τους ίδιους διδάσκοντες καθ’ όλη τη διάρκεια της υπηρεσίας που καλύπτεται από συγκεκριμένη παραγγελία. Εάν ένας διδάσκων απουσιάζει λόγω απρόβλεπτου συμβάντος ή εάν δεν είναι σε θέση να συνεχίσει να εκτελεί τα καθήκοντά του, ο αντισυμβαλλόμενος οφείλει να ενημερώσει πάραυτα το τμήμα ανθρώπινων πόρων του Οργανισμού και δεσμεύεται να αντικαταστάσει τον διδάσκοντα με άλλον εγκεκριμένο διδάσκοντα ισοδύναμου επιπέδου και πείρας, όσο το δυνατόν ταχύτερα.

Ο επιλεγείς προσφέρων πρέπει να διαθέτει επαρκή ευελιξία για την ακύρωση ή/και την προσθήκη μαθημάτων και χρόνου διδασκαλίας, εφόσον αποφασισθεί κάτι τέτοιο από τον Οργανισμό. Ο Οργανισμός μπορεί να ζητήσει να πραγματοποιούνται παράλληλα και ταυτόχρονα τα μαθήματα της ίδιας γλώσσας και του ίδιου επιπέδου. Όλες οι διακοπές των μαθημάτων οι οποίες σχετίζονται με δημόσιες αργίες καθώς και με εποχιακές διακοπές θα συμφωνούνται μεταξύ του Οργανισμού και του αντισυμβαλλομένου.
Ο Οργανισμός θα απαιτεί από τον αντισυμβαλλόμενο να παρουσιάσει ένα αποδοτικό και κατάλληλο σύστημα διαχείρισης των μαθημάτων, συμπεριλαμβανομένης της ικανότητας επικοινωνίας στην αγγλική γλώσσα σχετικά με οργανωτικά θέματα.

Οι προσφέροντες θα πρέπει, κατά προτίμηση, να διαθέτουν πιστοποιημένο σύστημα ελέγχου ποιότητας, όπως ISO 9000 ή ισοδύναμο.
Οι προτεινόμενοι διδάσκοντες ξένων γλωσσών θα πρέπει, κατά προτίμηση, να διαθέτουν επάρκεια σε επίπεδο μητρικής γλώσσας στη γλώσσα που θα διδάξουν, να διαθέτουν τα κατάλληλα προσόντα και, ει δυνατόν, να διαθέτουν αποδεδειγμένη πείρα διδασκαλίας σε πολυπολιτισμικό περιβάλλον ή/και σε διεθνές κοινό ενηλίκων.
Η κοινή γλώσσα των υπαλλήλων του Οργανισμού είναι η αγγλική και οι διδάσκοντες πρέπει να είναι σε θέση να διδάξουν στη συγκεκριμένη γλώσσα.

5. ΕΚΤΙΜΩΜΕΝΗ ΑΞΙΑ ΣΥΜΒΑΣΗΣ
Η εκτιμώμενη μέγιστη ετήσια αξία της σύμβασης για κάθε παρτίδα, χωρίς κάτι τέτοιο να είναι δεσμευτικό για τον Οργανισμό, δεν μπορεί να υπερβαίνει τις δέκα οκτώ χιλιάδες πεντακόσια σαράντα (18.540,00) ευρώ ετησίως και τις εβδομήντα τέσσερις χιλιάδες εκατόν εξήντα (74.160,00) ευρώ για μέγιστη ενδεχόμενη περίοδο τεσσάρων (4) ετών.
Οι λεπτομέρειες κάθε παρτίδας παρουσιάζονται στον πίνακα που ακολουθεί:
	
	Τακτικά εβδομαδιαία μαθήματα

	 
	Βασικό (ώρες ετησίως)
	Μεσαίο (ώρες ετησίως)
	Προχωρημένο (ώρες ετησίως)
	Ενδεικτική μέγιστη ωριαία τιμή
	Συνολική ενδεικτική μέγιστη ετήσια τιμή

	Παρτίδα 1 – Ελληνικά
	68
	68
	68
	€60,00
	€12.240,00

	Παρτίδα 2 – Γαλλικά
	68
	68
	68
	€60,00
	€12.240,00

	Παρτίδα 3 – Γερμανικά
	68
	68
	68
	€60,00
	€12.240,00

	Σύνολα
	204
	204
	204
	 
	€36.720,00

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	Εντατικά και ημι-εντατικά μαθήματα γλωσσών

	 
	Βασικό (ώρες ετησίως)
	Μεσαίο (ώρες ετησίως)
	Προχωρημένο (ώρες ετησίως)
	Ενδεικτική μέγιστη ωριαία τιμή
	Συνολική ενδεικτική μέγιστη ετήσια τιμή

	Παρτίδα 1 – Ελληνικά
	35
	35
	35
	€60,00
	€6.300,00

	Παρτίδα 2 – Γαλλικά
	35
	35
	35
	€60,00
	€6.300,00

	Παρτίδα 3 – Γερμανικά
	35
	35
	35
	€60,00
	€6.300,00

	Σύνολα
	105
	105
	105
	 
	€18.900,00

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	ΣΥΝΟΨΗ

	
	Ενδεικτικές μέγιστες αξίες της σύμβασης ανά παρτίδα

	 
	Τακτικά εβδομαδιαία μαθήματα
	Εντατικά και ημι-εντατικά μαθήματα γλωσσών
	Ετήσιο γενικό σύνολο (ανά παρτίδα)
	Σύνολο για μέγιστη διάρκεια 4 ετών της σύμβασης-πλαισίου (με την επιφύλαξη ετήσιας ανανέωσης)

	Παρτίδα 1 – Ελληνικά
	€12.240,00
	€6.300,00
	€18.540,00
	€74.160,00

	Παρτίδα 2 – Γαλλικά
	€12.240,00
	€6.300,00
	€18.540,00
	€74.160,00


	Παρτίδα 3 – Γερμανικά
	€12.240,00
	€6.300,00
	€18.540,00
	€74.160,00


6. ΤΙΜΗ
Οι τιμές που υποβάλλονται στο πλαίσιο της συμμετοχής στην παρούσα πρόσκληση υποβολής προσφορών πρέπει να περιλαμβάνουν όλα τα έξοδα που σχετίζονται με την εκτέλεση της σύμβασης. Μπορούν να παραδοθούν μόνον μαθήματα ξένων γλωσσών τα οποία έχουν συμφωνηθεί στο πλαίσιο κάθε προγράμματος. Οι τιμές υποβάλλονται μόνον σε ευρώ και δεν περιλαμβάνουν ΦΠΑ. Για την υποβολή της προσφοράς πρέπει να χρησιμοποιείται το έντυπο οικονομικής προσφοράς (παράρτημα IV) που επισυνάπτεται στην παρούσα συγγραφή υποχρεώσεων. 

7. ΑΝΑΘΕΩΡΗΣΗ ΤΙΜΗΣ 

Οι τιμές που υποβάλλονται στο πλαίσιο της συμμετοχής στην παρούσα πρόσκληση υποβολής προσφορών πρέπει να είναι σταθερές και δεν υπόκεινται σε αναθεώρηση κατά τη διάρκεια του πρώτου έτους εκτέλεσης της σύμβασης. Οι τιμές είναι δυνατόν να αναθεωρηθούν μετά την παρέλευση ενός έτους σύμφωνα με τους γενικούς όρους και τις προϋποθέσεις που εφαρμόζει ο Οργανισμός στις συμβάσεις παροχής υπηρεσιών που συνάπτει.

8. ΕΞΟΔΑ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ 

Ο Οργανισμός δεν επιστρέφει τυχόν έξοδα που πραγματοποιούνται για την προετοιμασία και την υποβολή μιας προσφοράς. Τυχόν έξοδα του είδους αυτού καταβάλλονται από τον προσφέροντα.

9. ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΙΣΧΥΟΣ ΤΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ
Οι προσφέροντες πρέπει να επιβεβαιώσουν εγγράφως ότι οι προσφερόμενες τιμές ισχύουν για διάστημα έξι (6) μηνών από την ημερομηνία υποβολής της προσφοράς τους.

10. ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Οι γενικοί όροι και οι προϋποθέσεις που εφαρμόζονται σε κάθε σύμβαση που συνάπτει ο Οργανισμός είναι διαθέσιμες στην ακόλουθη διεύθυνση: http://www.enisa.europa.eu/about-enisa/procurement/procurement-links/procurement_gen_terms_conditions.pdf
Η σύμβαση-πλαίσιο παροχής υπηρεσιών για κάθε παρτίδα θα υπογραφεί αρχικά για διάστημα ενός έτους με δυνατότητα σιωπηρής ανανέωσης για άλλες τρεις ετήσιες περιόδους, για μέγιστο δυνατό διάστημα τεσσάρων ετών. 

Ο Οργανισμός εκδίδει ειδικές παραγγελίες για κάθε μάθημα ξένων γλωσσών. 

11. ΟΡΟΙ ΠΛΗΡΩΜΗΣ 

Θα εκδοθούν παραγγελίες για κάθε επιμέρους τύπο μαθημάτων ή παρτίδες μαθημάτων, ανάλογα με την περίπτωση, έως το όριο των εβδομήντα τεσσάρων χιλιάδων εκατόν εξήντα ευρώ (€74.160) ετησίως και των διακοσίων είκοσι δύο χιλιάδων τετρακοσίων ογδόντα ευρώ (€222.480) για το μέγιστο δυνατό διάστημα των 4 ετών, ανάλογα με την περίπτωση. 

Τιμολόγια για τις παρασχεθείσες υπηρεσίες μπορούν να υποβληθούν σε μηνιαία ή τριμηνιαία βάση, όπως θα αποφασισθεί με κοινή συμφωνία κατά την υπογραφή της σύμβασης.

Οι πληρωμές στο πλαίσιο της σύμβασης-πλαισίου παροχής υπηρεσιών θα καταβάλλονται 30 ημέρες από την υποβολή τιμολογίου που πληροί τις συμφωνηθείσες προϋποθέσεις, υπό τον όρο ότι ο αντισυμβαλλόμενος έχει εκπληρώσει όλες τις συμβατικές υποχρεώσεις του έως την ημερομηνία υποβολής του τιμολογίου, συμπεριλαμβανομένης της παροχής συγκεκριμένων παραδοτέων. 

ΜΕΡΟΣ 3   ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ
1. ΤΥΠΙΚΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ
1.1 Διεύθυνση και προθεσμία υποβολής της προσφοράς: 

Οι υποψήφιοι καλούνται να υποβάλουν προσφορές για το παρόν σχέδιο το αργότερο έως την 

16ή Απριλίου 2010, με:

α)
συστημένη επιστολή ή υπηρεσία ταχυμεταφοράς. Στην περίπτωση αυτή, η σφραγίδα του ταχυδρομείου ή/και το εκτυπωμένο δελτίο παράδοσης και η σφραγίδα της εταιρείας ταχυμεταφορών συνιστούν απόδειξη της τήρησης της ως άνω προθεσμίας,
ή
β)
προσωπική παράδοση (αυτοπροσώπως ή μέσω εξουσιοδοτημένου εκπροσώπου του προσφέροντος) έως τις 5.00 μ.μ. στις 16 Απριλίου 2010 το αργότερο στη διεύθυνση που υποδεικνύεται παρακάτω (γίνεται δεκτή μόνον παράδοση κατά το ωράριο εργασίας, 9.00 π.μ. – 5.00 μ.μ.). Σε περίπτωση προσωπικής παράδοσης, προκειμένου να αποδεικνύεται η ημερομηνία κατάθεσης, ο καταθέτων θα λαμβάνει από υπάλληλο, στη διεύθυνση που αναφέρεται κατωτέρω, απόδειξη υπογεγραμμένη από αμφότερα τα μέρη, χρονολογημένη και χρονοσφραγισμένη.

Σημειώνεται ότι στην περίπτωση αυτή λαμβάνεται υπόψη η ημερομηνία και ο χρόνος παραλαβής της προσφοράς από τον Οργανισμό στις εγκαταστάσεις του.

Η προσφορά πρέπει να αποσταλεί σε μία από τις ακόλουθες διευθύνσεις:

	Ταχυδρομική διεύθυνση
	
	Υπηρεσία ταχυμεταφοράς και προσωπική παράδοση
	

	European Network and Information Security Agency (ENISA)

For the attention of 

Procurement Officer
PO Box 1309

71001 Heraklion

Greece 
	ή
	European Network and Information Security Agency (ENISA)

For the attention of 

Procurement Section
Science and Technology Park of Crete (ITE)

Vassilika Vouton

700 13 Heraklion
Greece

	


Σημειώνεται ότι η καθυστερημένη παράδοση συνεπάγεται αποκλεισμό από τη διαδικασία ανάθεσης της παρούσας σύμβασης.

1.2 Παρουσίαση της προσφοράς και συσκευασία
Η προσφορά (αποτελούμενη από ένα πρωτότυπο και δύο αντίγραφα) πρέπει να περιέχεται σε δύο σφραγισμένους φακέλους. Εάν χρησιμοποιηθούν αυτοκόλλητοι φάκελοι, πρέπει να σφραγίζονται επιπλέον με αυτοκόλλητη ταινία, επί της οποίας θα τίθεται η υπογραφή του προσφέροντος. 

Στον εξωτερικό φάκελο, εκτός από την προαναφερθείσα διεύθυνση του Οργανισμού, πρέπει να αναγράφονται τα εξής:

	OPEN CALL FOR TENDER NO.       ENISA P/02/10/ADM
“Provision of Language Courses”

NOT TO BE OPENED BY THE MESSENGER/COURIER SERVICE 

NOT TO BE OPENED BY THE OPENING COMMITTEE BEFORE  27th April 2009
TENDERED BY THE FIRM: <ΑΝΑΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΟΝΟΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΣΦΕΡΟΝΤΟΣ/ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ>



Στον εσωτερικό φάκελο πρέπει να αναγράφονται τα εξής: 

	OPEN CALL FOR TENDER NO.        ENISA  P/02/10/ADM
“ Provision of Language Courses ”
NOT TO BE OPENED BY THE OPENING COMMITTEE BEFORE  27th April 2009
TENDERED BY THE FIRM: <ΑΝΑΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΟΝΟΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΣΦΕΡΟΝΤΟΣ/ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ>



1.3 Ταυτοποίηση του προσφέροντος
Οι προσφέροντες υποχρεούνται να συμπληρώσουν το έντυπο νομικής οντότητας παράρτημα I), το οποίο πρέπει να υπογραφεί από εκπρόσωπο του προσφέροντος εξουσιοδοτημένο για την υπογραφή συμβάσεων με τρίτους. Υπάρχει ένα έντυπο για τα «φυσικά πρόσωπα», ένα για τις «ιδιωτικές εταιρείες» και ένα για τις «οντότητες δημοσίου δικαίου». Για κάθε κατηγορία παρέχεται ένα τυποποιημένο έντυπο και οι προσφέροντες καλούνται να επιλέξουν αυτό που ισχύει στην περίπτωσή τους. Επιπλέον, το δελτίο τραπεζικών στοιχείων πρέπει να συμπληρωθεί και να υπογραφεί από εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο του προσφέροντος και της τράπεζάς του  (ή, αντί της υπογραφής της τράπεζας, μπορεί να προσκομισθεί αντίγραφο τραπεζικού λογαριασμού). Δείγμα εντύπου παρέχεται στο παράρτημα II. Τέλος, πρέπει επίσης να συμπληρωθεί δήλωση του εξουσιοδοτημένου εκπροσώπου (παράρτημα VI) για εσωτερικούς διοικητικούς σκοπούς.
Το έντυπο νομικής οντότητας πρέπει να υποστηρίζεται από τα ακόλουθα έγγραφα τα οποία αφορούν κάθε προσφέροντα, ώστε να καταδεικνύεται το όνομα/η επωνυμία, η διεύθυνση και ο επίσημος αριθμός εγγραφής του:

α)
Για ιδιωτικές εταιρείες:
· Ευανάγνωστο αντίγραφο της συστατικής ή ιδρυτικής πράξης, και αντίγραφο του καταστατικού, εάν περιέχεται σε χωριστή πράξη, ή αντίγραφο των κοινοποιήσεων της εν λόγω σύστασης ή ίδρυσης οι οποίες δημοσιεύθηκαν στην εθνική ή σε άλλη επίσημη εφημερίδα, εφόσον η νομοθεσία που εφαρμόζεται στην περίπτωση του προσφέροντος απαιτεί τέτοια δημοσίευση.

· Εάν οι πράξεις που αναφέρονται στην προηγούμενη παράγραφο τροποποιήθηκαν, ευανάγνωστο αντίγραφο της πιο πρόσφατης τροποποίησης των πράξεων που αναφέρονται στην προηγούμενη παράγραφο, συμπεριλαμβανομένης εκείνης που αφορά τυχόν μεταφορά της έδρας της νομικής οντότητας, ή αντίγραφο της κοινοποίησης που δημοσιεύθηκε στην οικεία εθνική ή άλλη επίσημη εφημερίδα για την εν λόγω τροποποίηση, εφόσον η νομοθεσία που εφαρμόζεται στην περίπτωση του προσφέροντος απαιτεί τέτοια δημοσίευση.

· Εάν οι πράξεις που αναφέρονται στην πρώτη παράγραφο δεν έχουν τροποποιηθεί από τη σύσταση και η έδρα του προσφέροντος δεν έχει μεταφερθεί έκτοτε, έγγραφη βεβαίωση, υπογεγραμμένη από εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο του προσφέροντος, σχετικά με την ανυπαρξία τέτοιας τροποποίησης ή μεταφοράς.

· Ευανάγνωστο αντίγραφο της κοινοποίησης του διορισμού των προσώπων που εξουσιοδοτούνται να εκπροσωπούν τον προσφέροντα σε συναλλαγές με τρίτους και σε νομικές διαδικασίες, ή αντίγραφο δημοσίευσης του εν λόγω διορισμού, εφόσον η νομοθεσία που εφαρμόζεται στην περίπτωση της νομικής οντότητας απαιτεί τέτοια δημοσίευση.

· Εάν τα ως άνω έγγραφα δεν αναφέρουν τον αριθμό εγγραφής, απόδειξη εγγραφής, όπως προβλέπεται στη χώρα εγκατάστασης, σε επαγγελματικό ή εμπορικό μητρώο ή οποιοδήποτε άλλο επίσημο έγγραφο στο οποίο αναγράφεται ο αριθμός εγγραφής σε μητρώο.

· Εάν στα ως άνω έγγραφα δεν αναφέρεται ο αριθμός ΦΠΑ, αντίγραφο του εγγράφου εγγραφής στο μητρώο ΦΠΑ, όπου συντρέχει περίπτωση.

β)
Για φυσικά πρόσωπα:
· Ευανάγνωστο αντίγραφο ταυτότητας ή διαβατηρίου.

· Όπου συντρέχει περίπτωση, απόδειξη εγγραφής, όπως προβλέπεται στη χώρα εγκατάστασης, σε επαγγελματικό ή εμπορικό μητρώο ή οποιοδήποτε άλλο επίσημο έγγραφο στο οποίο αναγράφεται ο αριθμός εγγραφής.

· Εάν στα ως άνω έγγραφα δεν αναφέρεται ο αριθμός ΦΠΑ, αντίγραφο του εγγράφου εγγραφής στο μητρώο ΦΠΑ, όπου συντρέχει περίπτωση.

γ)
Για οντότητες δημοσίου δικαίου:
· Αντίγραφο του διατάγματος, του νόμου ή της απόφασης για την ίδρυση της εν λόγω οντότητας ή, απουσία αυτού, οποιοδήποτε άλλο επίσημο έγγραφο το οποίο βεβαιώνει την ίδρυση της οντότητας.

Όλοι οι προσφέροντες υποχρεούνται να υποβάλουν το έντυπο νομικής οντότητας (παράρτημα I) καθώς και τα ως άνω αναφερόμενα αποδεικτικά στοιχεία.

Σε περίπτωση κοινής προσφοράς, το δελτίο τραπεζικών στοιχείων υποβάλλεται μόνον από τον συντονιστή (παράρτημα II).

Ο προσφέρων πρέπει να ταυτοποιείται με σαφήνεια, εάν δε η προσφορά υποβάλλεται από οργανισμό ή εταιρεία πρέπει να παρέχονται οι ακόλουθες διοικητικές πληροφορίες και έγγραφα (βλέπε συνημμένο στο παράρτημα Ι έντυπο διοικητικής ταυτοποίησης): 

Πλήρης επωνυμία οργανισμού/εταιρείας, αντίγραφο νομικού καθεστώτος,  αριθμός εγγραφής, διεύθυνση, πρόσωπο επικοινωνίας, πρόσωπο εξουσιοδοτημένο να υπογράφει για λογαριασμό του οργανισμού (πρέπει να προσκομισθεί αντίγραφο της επίσημης εξουσιοδότησης), αριθμός τηλεφώνου, αριθμός τηλεομοιοτυπίας, αριθμός ΦΠΑ, τραπεζικά στοιχεία: επωνυμία τράπεζας, δικαιούχος και αριθμός λογαριασμού, διεύθυνση καταστήματος, Sort code, IBAN και διεύθυνση SWIFT της τράπεζας: πρέπει να συμπληρωθεί και να υπογραφεί δελτίο τραπεζικών στοιχείων από εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο κάθε προσφέροντος και από την τράπεζά του.
Οι προσφορές πρέπει να υποβάλλονται μεμονωμένα. Εάν δύο ή περισσότεροι υποψήφιοι υποβάλλουν κοινή προσφορά, ένας πρέπει να ορισθεί ως επικεφαλής αντισυμβαλλόμενος και ως υπεύθυνος αντιπρόσωπος. 

1.4 Συμμετοχή κοινοπραξιών
Κοινοπραξίες μπορούν να υποβάλουν προσφορά εφόσον τηρούνται οι κανόνες του ανταγωνισμού. Το έντυπο κοινοπραξίας (παράρτημα VII) πρέπει να συμπληρωθεί και να υποβληθεί με την προσφορά.

Η κοινοπραξία μπορεί να είναι μια μόνιμη, νόμιμα συσταθείσα ομάδα ή μια ομάδα η οποία έχει συσταθεί ανεπίσημα για συγκεκριμένη διαδικασία διαγωνισμού. Μια τέτοια ομάδα (ή κοινοπραξία) πρέπει να προσδιορίζει την εταιρεία ή το πρόσωπο που ηγείται του σχεδίου (ο επικεφαλής) και πρέπει επίσης να υποβάλει αντίγραφο του εγγράφου με το οποίο η εν λόγω εταιρεία ή το πρόσωπο εξουσιοδοτείται να υποβάλει προσφορά. Όλα τα μέλη της κοινοπραξίας (δηλαδή, ο επικεφαλής και όλα τα λοιπά μέλη) ευθύνονται αλληλεγγύως και εις ολόκληρον έναντι της αναθέτουσας αρχής.

Επιπλέον, κάθε μέλος της κοινοπραξίας πρέπει να παράσχει τις απαιτούμενες αποδείξεις όσον αφορά τα κριτήρια αποκλεισμού και επιλογής (άρθρα 2 και 3 κατωτέρω). Όσον αφορά τα κριτήρια επιλογής για την «Τεχνική και επαγγελματική ικανότητα», οι αποδείξεις που θα παρασχεθούν από κάθε μέλος της κοινοπραξίας θα ελεγχθούν ώστε να διασφαλισθεί ότι η κοινοπραξία στο σύνολό της πληροί τα κριτήρια.

Η συμμετοχή μη επιλέξιμου προσώπου θα επιφέρει αυτομάτως τον αποκλεισμό του συγκεκριμένου προσώπου. Ειδικότερα, εάν το εν λόγω μη επιλέξιμο πρόσωπο είναι μέλος κοινοπραξίας, θα αποκλείεται ολόκληρη η κοινοπραξία.

1.5 Υπεργολαβία
Σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις και με την επιφύλαξη της έγκρισης του Οργανισμού, ο αντισυμβαλλόμενος μπορεί να αναθέσει μέρος των υπηρεσιών σε τρίτους. Το έντυπο υπεργολάβων (παράρτημα VIII) πρέπει να συμπληρωθεί και να υποβληθεί με την προσφορά.

Οι υποψήφιοι πρέπει να αναφέρουν στην προσφορά τους, εφόσον συντρέχει περίπτωση, ποια μέρη της εργασίας τους προτίθενται να αναθέσουν σε τρίτους και σε ποια έκταση (% της συνολικής αξίας της σύμβασης), προσδιορίζοντας τα ονόματα, τις διευθύνσεις και το νομικό καθεστώς των υπεργολάβων.
Ο υπεργολάβος δεν δικαιούται να αναθέσει περαιτέρω τις εργασίες του σε τρίτους.

Οι υπεργολάβοι πρέπει να πληρούν τα κριτήρια επιλεξιμότητας που ισχύουν για την ανάθεση της σύμβασης. Εάν η ταυτότητα των προβλεπόμενων υπεργολάβων είναι ήδη γνωστή κατά την υποβολή της προσφοράς, όλοι οι υπεργολάβοι πρέπει να υποβάλουν τις απαιτούμενες αποδείξεις όσον αφορά τα κριτήρια αποκλεισμού και επιλογής.

Εάν η ταυτότητα του υπεργολάβου δεν είναι γνωστή κατά την υποβολή της προσφοράς, ο προσφέρων στον οποίο ανατίθεται η σύμβαση πρέπει να ζητήσει την προηγούμενη έγγραφη έγκριση του Οργανισμού για τη σύναψη σύμβασης υπεργολαβίας. 

Εάν δεν αναφέρεται υπεργολάβος, τεκμαίρεται ότι η εργασία θα εκτελεσθεί άμεσα από τον προσφέροντα.

1.4 Υπογραφή της προσφοράς
Τόσο η τεχνική όσο και η οικονομική προσφορά πρέπει να υπογράφονται από τον (τους) εξουσιοδοτημένο (-ους) εκπρόσωπο (-ους) του προσφέροντος (κατά προτίμηση με μπλε μελάνη).

1.5 Συνολική πάγια τιμή
Στην προσφορά πρέπει να περιλαμβάνεται συνολική πάγια τιμή εκπεφρασμένη σε ευρώ. Οι τιμές της σύμβασης είναι σταθερές και δεν υπόκεινται σε αναθεώρηση.

1.6 Γλώσσα
Οι προσφορές υποβάλλονται σε μία από τις επίσημες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης (κατά προτίμηση την αγγλική).

1.7 Αποσφράγιση των προσφορών
Η αποσφράγιση των ληφθεισών προσφορών θα πραγματοποιηθεί στις 27 Απριλίου 2010, στις 10 π.μ., στο κτίριο του Οργανισμού, Επιστημονικό και Τεχνολογικό Πάρκο Κρήτης, GR - 70013 Ηράκλειο, Ελλάδα.

2. ΛΟΓΟΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΥ ΠΡΟΣΦΕΡΟΝΤΩΝ 

2.1 Λόγοι αποκλεισμού
Σύμφωνα με το άρθρο 29 της οδηγίας 92/50/ΕΚ του Συμβουλίου για τις δημόσιες συμβάσεις υπηρεσιών και με το άρθρο 93 του δημοσιονομικού κανονισμού, ο Οργανισμός θα αποκλείει τη συμμετοχή προσφερόντων στη διαδικασία ανάθεσης της σύμβασης εάν: 

βρίσκονται υπό πτώχευση, εκκαθάριση, αναγκαστική διαχείριση, πτωχευτικό συμβιβασμό παύση δραστηριοτήτων, ή έχει κινηθεί εναντίον τους διαδικασία σχετική με τα θέματα αυτά, ή 

βρίσκονται σε οποιαδήποτε ανάλογη κατάσταση που προκύπτει από παρόμοια διαδικασία προβλεπόμενη από τις εθνικές, νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις·
καταδικάσθηκαν για αδίκημα που αφορά την επαγγελματική διαγωγή τους, βάσει απόφασης η οποία έχει ισχύ δεδικασμένου· 

έχουν διαπράξει βαρύ επαγγελματικό παράπτωμα, που μπορεί να διαπιστωθεί με οποιοδήποτε μέσο από την αναθέτουσα αρχή· 

δεν έχουν εκπληρώσει τις υποχρεώσεις τους όσον αφορά την καταβολή των εισφορών κοινωνικής ασφάλισης σύμφωνα με τη νομοθεσία της χώρας όπου είναι εγκαταστημένοι ή σύμφωνα με τη νομοθεσία της χώρας της αναθέτουσας αρχής ή σύμφωνα με τη νομοθεσία της χώρας εκτέλεσης της σύμβασης·
α) έχουν αποτελέσει αντικείμενο απόφασης που έχει ισχύ δεδικασμένου για απάτη, δωροδοκία, συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση ή για οποιαδήποτε άλλη παράνομη δραστηριότητα που θίγει τα οικονομικά συμφέροντα των Κοινοτήτων· 

β) μετά τη σύναψη άλλης σύμβασης ή την παροχή επιχορήγησης οι οποίες χρηματοδοτήθηκαν από τον κοινοτικό προϋπολογισμό, διέπραξαν διαπιστωμένα σοβαρό παράπτωμα εκτέλεσης λόγω μη τήρησης των συμβατικών τους υποχρεώσεων.

Οι υποψήφιοι πρέπει να βεβαιώσουν ότι δεν βρίσκονται σε καμία από τις καταστάσεις που αναφέρονται στο υποάρθρο 2.1 (βλέπε παράρτημα III: Κριτήρια αποκλεισμού και έντυπο περί μη σύγκρουσης συμφερόντων). Εάν η προσφορά υποβάλλεται από κοινοπραξία, το έντυπο αυτό πρέπει να υποβληθεί από κάθε εταίρο.

2.2 Άλλοι λόγοι μη ανάθεσης της σύμβασης
Συμβάσεις δεν είναι δυνατόν να ανατεθούν σε υποψηφίους ή προσφέροντες οι οποίοι κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ανάθεσης της σύμβασης: 

α.
τελούν σε κατάσταση σύγκρουσης συμφερόντων· 

β.
έχουν κριθεί ένοχοι ψευδών δηλώσεων κατά την παροχή των πληροφοριών που ζητήθηκαν από την αναθέτουσα αρχή για τη συμμετοχή τους στη διαδικασία ανάθεσης της σύμβασης ή δεν έχουν παράσχει αυτές τις πληροφορίες·
γ.
κάθε απόπειρα προσφέροντος να αποσπάσει εμπιστευτικές πληροφορίες, να προβεί σε αθέμιτες συμπράξεις με τους ανταγωνιστές του ή να επηρεάσει την επιτροπή αξιολόγησης ή τον Οργανισμό κατά τη διάρκεια της διαδικασίας εξέτασης, αποσαφήνισης, αξιολόγησης και σύγκρισης των προσφορών συνεπάγεται την απόρριψη της προσφοράς του και μπορεί να επιφέρει διοικητικές κυρώσεις.

Βλέπε τελευταία παράγραφο του σημείου 2.1.

2.3 Εμπιστευτικότητα και πρόσβαση του κοινού σε έγγραφα
Κατά τη γενική εκτέλεση των δραστηριοτήτων του και, ειδικότερα, για τη διεκπεραίωση των διαδικασιών υποβολής προσφορών, ο Οργανισμός εφαρμόζει τις ακόλουθες κανονιστικές πράξεις της ΕΕ:

· την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 1995, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών·
· τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της18ης Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών·
· τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής.

3. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΕΠΙΛΟΓΗΣ
Τα ακόλουθα κριτήρια θα χρησιμοποιηθούν για την επιλογή των προσφερόντων. Εάν η προσφορά υποβάλλεται από κοινοπραξία, τα κριτήρια αυτά πρέπει να πληρούνται από κάθε εταίρο.

Απαιτείται η προσκόμιση εγγράφων για την απόδειξη των ισχυρισμών των προσφερόντων σε σχέση με τα κριτήρια που αναφέρονται στη συνέχεια. 

3.1 Επαγγελματικές πληροφορίες
Ο προσφέρων πρέπει να παράσχει αποδείξεις για την εγγραφή του (δήλωση ή βεβαιώσεις) σε ένα από τα επαγγελματικά ή εμπορικά μητρώα της χώρας εγκατάστασής του.

3.2 Χρηματοπιστωτική και οικονομική κατάσταση
Αποδείξεις για τη χρηματοπιστωτική και οικονομική κατάσταση μπορούν να παρασχεθούν με ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα μέσα: 

· ετήσιοι λογαριασμοί, ισολογισμός ή αποσπάσματα αυτών, εάν η δημοσίευση του ισολογισμού απαιτείται βάσει του εταιρικού δικαίου στη χώρα εγκατάστασης·
· κατάσταση του συνολικού κύκλου εργασιών της επιχείρησης και του κύκλου εργασιών της όσον αφορά τις υπηρεσίες που αφορά η σύμβαση για τα τρία προηγούμενα οικονομικά έτη.

Εάν, για οποιονδήποτε βάσιμο λόγο, ο πάροχος υπηρεσιών δεν είναι σε θέση να παράσχει τα έγγραφα που ζητούνται από την αναθέτουσα αρχή, μπορεί να αποδείξει τη χρηματοπιστωτική και οικονομική του κατάσταση με οποιοδήποτε άλλο έγγραφο το οποίο η αναθέτουσα αρχή θεωρεί κατάλληλο.

3.3 Τεχνική ικανότητα 

Στην προσφορά πρέπει να περιλαμβάνεται βιογραφικό σημείωμα του προσφέροντος, στο οποίο ο προσφέρων θα αναφέρει:

· τη σχετική πείρα του στη διδασκαλία ξένων γλωσσών·
· τις γνώσεις του και την πείρα του όσον αφορά τη διδασκαλία σε αλλοδαπούς.

4. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΝΑΘΕΣΗΣ
Τα ακόλουθα κριτήρια ανάθεσης ισχύουν πανομοιότυπα για τις παρτίδες 1, 2 και 3:

4.1 Ποιότητα της προσφοράς
Εφόσον ο προσφέρων αποδείξει κατάλληλη ικανότητα για την εκτέλεση της σύμβασης βάσει των κριτηρίων επιλογής, η προσφορά θα αξιολογηθεί βάσει των κριτηρίων ανάθεσης.

	Αριθ.
	Ποιοτικά κριτήρια ανάθεσης
	Στάθμιση (μέγιστοι βαθμοί)

	1.
	Παρουσίαση
	Πληρότητα και σαφήνεια της παρουσίασης των προτεινόμενων μαθημάτων ξένων γλωσσών
	30

	2.
	Διδακτικό προσωπικό 
	Επαγγελματική κατάρτιση των διδασκόντων (βιογραφικό σημείωμα, τυπικά προσόντα και άλλα πειστήρια)
	40

	3.
	Μεθοδολογία
	Μέθοδος διδασκαλίας, έλεγχος ποιότητας και υποβολή αναφορών (Μέρος 2 άρθρο 3.3)
	30

	Συνολική βαθμολογία (QP)
	100


Ελάχιστη επίδοση ανά κριτήριο
Οι προσφορές που επιτυγχάνουν λιγότερο από 50% της μέγιστης βαθμολογίας σε κάθε κριτήριο θα θεωρούνται ανεπαρκούς ποιότητας και δεν θα εξετάζονται περαιτέρω.

Ελάχιστη συνολική επίδοση 

Οι προσφορές που επιτυγχάνουν λιγότερο από 60% της μέγιστης βαθμολογίας σε συνέχεια της διαδικασίας αξιολόγησης θα θεωρούνται ανεπαρκούς ποιότητας και θα αποκλείονται από την επόμενη φάση.

Το άθροισμα όλων των κριτηρίων είναι 100 βαθμοί. Η αντίστοιχη στάθμιση των διάφορων κριτηρίων ανάθεσης εξαρτάται από τη φύση των απαιτούμενων υπηρεσιών και, επομένως, συνδέεται στενά με τους όρους αναφοράς. Επομένως, τα κριτήρια ανάθεσης είναι ποσοτικοποιημένες παράμετροι με τις οποίες πρέπει να συμμορφώνεται η προσφορά. Τα ποιοτικά κριτήρια ανάθεσης σταθμίζονται με συντελεστή 70% σε σχέση με την τιμή.

4.2 Τιμή της προσφοράς
Οι προσφέροντες πρέπει να αναφέρουν μια συνολική πάγια τιμή σε ευρώ. Οι αναφερόμενες τιμές δεν πρέπει να περιλαμβάνουν καμία επιβάρυνση, φόρο και τέλη, συμπεριλαμβανομένου φόρου προστιθέμενης αξίας, σύμφωνα με το άρθρα 3 και 4 του πρωτοκόλλου περί των προνομίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Επομένως, τέτοιες επιβαρύνσεις δεν πρέπει να περιλαμβάνονται στον υπολογισμό της αναφερόμενης τιμής.

Σύμφωνα με το προσαρτημένο στη Συνθήκη πρωτόκολλο περί των προνομίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 8ης Απριλίου 1965, ο Οργανισμός απαλλάσσεται από τον ΦΠΑ.

Προσφορές οι οποίες υπερβαίνουν τη μέγιστη τιμή που ορίζεται στο άρθρο 5 του Μέρους 2 θα αποκλείονται. Η φθηνότερη προσφορά θα λάβει τον μέγιστο αριθμό βαθμών και οι υπόλοιπες προσφορές των υποψηφίων θα βαθμολογηθούν σε σχέση με την καλύτερη προσφορά ως εξής:
	PP = (PC / PB) x 100


όπου:
PP = 
σταθμισμένοι βαθμοί τιμής
PC = 
φθηνότερη υποβληθείσα τιμή προσφοράς
PB = 
αξιολογούμενη τιμή προσφοράς
5. ΑΝΑΘΕΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ
Η σύμβαση θα ανατεθεί στη συμφερότερη από άποψη κόστους προσφορά (αυτήν που παρουσιάζει την καλύτερη σχέση ποιότητας/τιμής), η οποία εξασφαλίζει τους περισσότερους βαθμούς μετά την τελική αξιολόγηση βάσει του λόγου ποιοτικών κριτηρίων (70%) και τιμής (30%). Θα χρησιμοποιηθεί ο ακόλουθος τύπος:
	TWP = (QP x 0,7) + (PP x 0,3)


όπου:
QP = 
συνολική βαθμολογία της ποιότητας της προσφοράς
PP = 
σταθμισμένοι βαθμοί τιμής 

TWP = 
συνολική σταθμισμένη βαθμολογία
6. ΠΛΗΡΩΜΗ ΚΑΙ ΤΥΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΣΥΜΒΑΣΗ
Οι πληρωμές που προκύπτουν από τη σύμβαση παροχής υπηρεσιών θα πραγματοποιούνται σύμφωνα με το άρθρο I.5 των ειδικών όρων και με το άρθρο II.4.3 των γενικών όρων (βλέπε παράρτημα V).
Κατά την κατάρτιση της προσφοράς του, ο προσφέρων πρέπει να λάβει υπόψη τις διατάξεις της βασικής σύμβασης, η οποία περιλαμβάνει τους «Γενικούς όρους και τις προϋποθέσεις που εφαρμόζονται στις συμβάσεις».
7. ΙΣΧΥΣ
Διάρκεια ισχύος της προσφοράς: 90 ημέρες από την καταληκτική ημερομηνία που αναφέρεται ανωτέρω. Ο υποψήφιος που θα επιλεγεί υποχρεούται να διατηρήσει την προσφορά του για περαιτέρω διάστημα 220 ημερών από την κοινοποίηση της ανάθεσης.

8. ΠΑΡΤΙΔΕΣ
Η παρούσα πρόσκληση υποβολής προσφορών υποδιαιρείται σε τρεις πατρίδες:
ΠΑΡΤΙΔΑ 1: 
Παράδοση μαθημάτων ελληνικής γλώσσας
ΠΑΡΤΙΔΑ 2: 
Παράδοση μαθημάτων γαλλικής γλώσσας
ΠΑΡΤΙΔΑ 3: 
Παράδοση μαθημάτων γερμανικής γλώσσας
9. ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ
· Αλλαγές στις προσφορές θα γίνονται δεκτές μόνον εφόσον ληφθούν το αργότερο έως την τελική ημερομηνία που έχει καθορισθεί για την παραλαβή των προσφορών. 

· Τα έξοδα που πραγματοποιούνται για την προετοιμασία και την παρουσίαση των προσφορών δεν επιστρέφονται.
· Δεν θα παρασχεθεί καμία πληροφορία σχετικά με την πρόοδο της αξιολόγησης των προσφορών.
· Όλα τα έγγραφα που θα υποβληθούν από τους προσφέροντες θα καταστούν ιδιοκτησία του Οργανισμού και θα θεωρούνται εμπιστευτικά. 

10. ΑΠΟΥΣΙΑ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗΣ ΑΝΑΘΕΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ
Η προκήρυξη διαδικασίας υποβολής προσφορών δεν επιβάλλει στον Οργανισμό καμία υποχρέωση ανάθεσης της σύμβασης. Εάν η πρόσκληση υποβολής προσφορών αφορά περισσότερα αντικείμενα ή παρτίδες, ο Οργανισμός διατηρεί το δικαίωμα να αναθέσει σύμβαση μόνον για ορισμένα/ορισμένες εξ αυτών. Ο Οργανισμός δεν υποχρεούται να αποζημιώσει τους προσφέροντες των οποίων οι προσφορές δεν έγιναν δεκτές. Επίσης, ο Οργανισμός δεν ευθύνεται εάν αποφασίσει να μην προβεί σε ανάθεση της σύμβασης.

11. ΣΧΕΔΙΟ ΣΥΜΒΑΣΗΣ
Στον επιλεγέντα υποψήφιο θα προταθεί σύμβαση παροχής υπηρεσιών, σχέδιο της οποίας παρατίθεται στο παράρτημα V της παρούσας προσφοράς.

12. ΕΙΔΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
12.1 Χρονοδιάγραμμα
Το χρονοδιάγραμμα για την παρούσα πρόσκληση υποβολής προσφορών και τις προκύπτουσες συμβάσεις έχει ως ακολούθως: 

Τίτλος:
«Παράδοση μαθημάτων ξένων γλωσσών»
ENISA P/02/10/ADM
Συνοπτικό χρονοδιάγραμμα - σχόλια
	Προκήρυξη διαγωνισμού – Δημοσίευση της προκήρυξης διαγωνισμού στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕΕΕ)
	26 Φεβρουαρίου 2010
	 

	Προθεσμία υποβολής αιτημάτων για δευκρινίσεις στον Οργανισμό 
	10 Απριλίου 2010
	

	Τελευταία ημερομηνία παροχής διευκρινίσεων από τον Οργανισμό 
	12 Απριλίου 2010
	

	Προθεσμία υποβολής προσφορών 
	16 Απριλίου 2010
	Σε περίπτωση προσωπικής παράδοσης (5.00 μ.μ. τοπική ώρα. Η προθεσμία αυτή καθορίζεται για την παραλαβή της προσφοράς στις εγκαταστάσεις του Οργανισμού) 

	Αποσφράγιση προσφορών 
	27 Απριλίου 2010
	10.00 π.μ. ώρα Ελλάδας

	Ημερομηνία αξιολόγησης προσφορών
	27 Απριλίου 2010
	11.00 π.μ. ώρα Ελλάδας

	Κοινοποίηση ανάθεσης στον επιλεγέντα υποψήφιο 
	Μέσα Μαΐου
	Εκτίμηση

	Υπογραφή σύμβασης 
	Τέλη Μαΐου
	Εκτίμηση

	Ημερομηνία έναρξης δραστηριοτήτων
	Θα ανακοινωθεί
	Εκτίμηση

	Ημερομηνία λήξης δραστηριοτήτων 
	Θα ανακοινωθεί
	Εκτίμηση


	ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΙ Η ΥΠΟΒΑΛΛΟΜΕΝΗ ΠΡΟΣΦΟΡΑ:


ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΣΗΜΕΙΩΣΤΕ ΚΑΘΕ ΠΛΑΙΣΙΟ           ΚΑΙ ΕΠΙΣΥΝΑΨΤΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΤΑΛΟΓΟ ΕΛΕΓΧΩΝ  ΣΤΗΝ ΠΡΟΣΦΟΡΑ ΣΑΣ

1. Τεχνική προσφορά                                                                             

2. Έντυπο νομικής οντότητας
 (παράρτημα I) χρονολογημένο και υπογεγραμμένο                                         

3. Δελτίο τραπεζικών στοιχείων
 (παράρτημα II)  χρονολογημένο και υπογεγραμμένο 

4. Υπεύθυνη δήλωση για τα κριτήρια αποκλεισμού (παράρτημα III) 
χρονολογημένη και υπογεγραμμένη 


5. Οικονομική προσφορά (παράρτημα IV) χρονολογημένη και υπογεγραμμένη

                     


6. Δικαιολογητικά έγγραφα που αποδεικνύουν προηγούμενη σχετική πείρα καθώς και οικονομικές πληροφορίες και απόδειξη εγγραφής 

7. Δήλωση εξουσιοδοτημένου εκπροσώπου (παράρτημα VI)   χρονολογημένη και υπογεγραμμένη
8. Έντυπο κοινοπραξίας (παράρτημα VII)  χρονολογημένο και υπογεγραμμένο – εφόσον συντρέχει περίπτωση                                                                          

9. Έντυπο υπεργολάβων (παράρτημα VIII) χρονολογημένο και υπογεγραμμένο – εφόσον συντρέχει περίπτωση
*Εφιστάται η προσοχή των προσφερόντων στο γεγονός ότι τυχόν ολική ή μερική παράλειψη ζητούμενων εγγράφων μπορεί να οδηγήσει την αναθέτουσα αρχή να αποκλείσει την προσφορά από τη συνέχεια της διαδικασίας.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Έντυπο νομικής οντότητας
Το ειδικό έντυπο για:
α) οντότητα δημοσίου δικαίου,
β) φυσικό πρόσωπο ή
γ) ιδιωτική εταιρεία
είναι διαθέσιμο για μεταφόρτωση στις 22 επίσημες γλώσσες στην ακόλουθη διεύθυνση: http://ec.europa.eu/budget/execution/legal_entities_en.htm
Παρακαλούμε να μεταφορτώσετε το κατάλληλο έντυπο, να συμπληρώσετε τα στοιχεία που ζητούνται και να το συμπεριλάβετε στα έγγραφα της προσφοράς σας.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

	ΕΝΤΥΠΟ ΤΡΑΠΕΖΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ
- ΔΕΙΓΜΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΡΟΣΦΕΡΟΝΤΑ -

(να συμπληρωθεί από τον προσφέροντα και το χρηματοπιστωτικό του ίδρυμα)




Εφιστάται η προσοχή του προσφέροντος στο γεγονός ότι το παρόν έγγραφο είναι δείγμα και ότι το ειδικό έγγραφο σε καθεμία από τις 22 επίσημες γλώσσες είναι διαθέσιμο για μεταφόρτωση στην ακόλουθη διεύθυνση:
http://ec.europa.eu/budget/execution/ftiers_en.htm 

                  [image: image2.emf]
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

	ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΔΗΛΩΣΗ
σχετικα με τα
Κριτηρια αποκλεισμου και την μη συγκρουση συμφεροντων


Ο κάτωθι υπογεγραμμένος: ……………………………………………… (αναγράψτε το όνομα)
□    ενεργώντας για ίδιο λογαριασμό (εάν ο οικονομικός παράγοντας είναι φυσικό πρόσωπο)
ή
□    εκπροσωπώντας (εάν ο οικονομικός παράγοντας είναι νομικό πρόσωπο)
Επίσημη επωνυμία της εταιρείας/του οργανισμού:.............…………………………………….

............................................................................................................................................

Επίσημος νομικός τύπος:.......................................................................................................

Επίσημη πλήρης διεύθυνση:………………………………..…………………………………… ………………………………………………………………......………………………………….

…………………………………………………………………......……………………………….

Αριθμός εγγραφής στο μητρώο ΦΠΑ ή ΑΦΜ:……………………..………..………………….

δηλώνω ότι η εταιρεία ή ο οργανισμός που εκπροσωπώ: 

α)
δεν τελεί υπό καθεστώς ούτε αποτελεί αντικείμενο διαδικασίας πτώχευσης, εκκαθάρισης, αναγκαστικής διαχείρισης ή πτωχευτικού συμβιβασμού, παύσης της δραστηριότητας, ή σε κάθε άλλη ανάλογη περίπτωση που απορρέει από διαδικασία ίδιας φύσεως η οποία προβλέπεται στις εθνικές νομοθεσίες και κανονισμούς·

β)
δεν έχει καταδικασθεί με απόφαση που έχει ισχύ δεδικασμένου για κάθε αδίκημα που θίγει το επαγγελματικό του ήθος·
γ)
δεν έχει διαπράξει βαρύ επαγγελματικό αδίκημα, που μπορεί να διαπιστωθεί με οποιοδήποτε μέσο από την αναθέτουσα αρχή·

δ)
έχει εκπληρώσει τις υποχρεώσεις της/του σχετικά με την καταβολή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης ή τις φορολογικές της/του υποχρεώσεις σύμφωνα με τη νομοθεσία της χώρας στην οποία είναι εγκαταστημένη (-ος) ή τη νομοθεσία της χώρας της αναθέτουσας αρχής ή σύμφωνα με τις διατάξεις της χώρας στην οποία πρέπει να εκτελεσθεί η σύμβαση·
ε)
δεν έχει αποτελέσει αντικείμενο απόφασης που έχει ισχύ δεδικασμένου για απάτη, δωροδοκία, συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση ή για οποιαδήποτε άλλη παράνομη δραστηριότητα που θίγει τα οικονομικά συμφέροντα των Κοινοτήτων·
στ)
μετά τη σύναψη άλλης σύμβασης ή την παροχή επιχορήγησης οι οποίες χρηματοδοτήθηκαν από τον κοινοτικό προϋπολογισμό, δεν διέπραξε διαπιστωμένα σοβαρό παράπτωμα εκτέλεσης λόγω μη τήρησης των συμβατικών του υποχρεώσεων. 

Επιπλέον, ο κάτωθι υπογεγραμμένος δηλώνω υπεύθυνα ότι:

ζ)
κατά την ημερομηνία υποβολής της προσφοράς, η εταιρεία ή ο οργανισμός που εκπροσωπώ και το προτεινόμενο προσωπικό για τον εν λόγω διαγωνισμό δεν τελούν σε κατάσταση σύγκρουσης συμφερόντων στο πλαίσιο της παρούσας πρόσκλησης υποβολής προσφορών και δεσμεύομαι να ενημερώσω πάραυτα τον Οργανισμό για τυχόν αλλαγή στην κατάσταση αυτή που θα μπορούσε να επέλθει μετά την ημερομηνία υποβολής της προσφοράς·

η)
οι πληροφορίες που παρέχονται στον Οργανισμό στο πλαίσιο της παρούσας πρόσκλησης υποβολής προσφορών είναι ακριβείς, αληθείς και πλήρεις.
Υπογράφοντας το παρόν έντυπο, ο κάτωθι υπογεγραμμένος αναγνωρίζω ότι έλαβα γνώση των διοικητικών και οικονομικών κυρώσεων που περιγράφονται στα άρθρα 133 και 134β των κανόνων εφαρμογής (κανονισμός 2342/2002 της Επιτροπής της 23/12/02), οι οποίες μπορούν να επιβληθούν εάν οποιαδήποτε από τις παρεχόμενες δηλώσεις ή πληροφορίες αποδειχθεί αναληθής.
..........................................

..........................................     
...........................

Πλήρες ονοματεπώνυμο


Υπογραφή



Ημερομηνία

 
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV        
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΠΡΟΣΦΟΡΑ:


	ΠΑΡΑΔΟΣΗ ΜΑΘΗΜΑΤΩΝ ΞΕΝΩΝ ΓΛΩΣΣΩΝ                          ENISA P/02/10/ADM



	ΤΑΚΤΙΚΑ ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑ ΜΑΘΗΜΑΤΑ

 

 

ΠΑΡΤΙΔΑ

Παρεχόμενο μάθημα ξένης γλώσσας

Η ΤΙΜΗ ΤΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ ΣΑΣ

Αριθμός ωρών 
ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΚΟΣΤΟΣ

ανά ώρα

ανά εκπαιδευτικό έτος

 

ΠΑΡΤΙΔΑ 1

ΕΛΛΗΝΙΚΑ – Βασικό

€

68

€

ΕΛΛΗΝΙΚΑ – Μεσαίο

€

68

€

ΕΛΛΗΝΙΚΑ – Προχωρημένο

€

68

€

 

 

 

 

 

ΠΑΡΤΙΔΑ 2

ΓΑΛΛΙΚΑ – Βασικό

€

68

€

ΓΑΛΛΙΚΑ – Μεσαίο

€

68

€

ΓΑΛΛΙΚΑ – Προχωρημένο

€

68

€

ΠΑΡΤΙΔΑ 3

ΓΕΡΜΑΝΙΚΑ – Βασικό

€

68

€

ΓΕΡΜΑΝΙΚΑ – Μεσαίο

€

68

€

ΓΕΡΜΑΝΙΚΑ – Προχωρημένο

€

68

€

 

ΕΝΤΑΤΙΚΑ / ΗΜΙ-ΕΝΤΑΤΙΚΑ ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΓΛΩΣΣΑΣ

 

 

ΠΑΡΤΙΔΑ

Παρεχόμενο μάθημα ξένης γλώσσας

Η ΤΙΜΗ ΤΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ ΣΑΣ

Αριθμός ωρών 
ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΚΟΣΤΟΣ

ανά ώρα

ανά εκπαιδευτικό έτος

 

ΠΑΡΤΙΔΑ 1

ΕΛΛΗΝΙΚΑ – Βασικό

€

35

€

ΕΛΛΗΝΙΚΑ – Μεσαίο

€

35

€

ΕΛΛΗΝΙΚΑ – Προχωρημένο

€

35

€

 

 

 

 

 

ΠΑΡΤΙΔΑ 2

ΓΑΛΛΙΚΑ – Βασικό

€

35

€

ΓΑΛΛΙΚΑ – Μεσαίο

€

35

€

ΓΑΛΛΙΚΑ – Προχωρημένο

€

35

€

ΠΑΡΤΙΔΑ 3

ΓΕΡΜΑΝΙΚΑ – Βασικό

€

35

€

ΓΕΡΜΑΝΙΚΑ – Μεσαίο

€

35

€

ΓΕΡΜΑΝΙΚΑ – Προχωρημένο

€

35

€




Ονοματεπώνυμο ολογράφως:


Υπογραφή:



Ημερομηνία:

(του προσφέροντος ή του εξουσιοδοτημένου εκπροσώπου του)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Δείγμα πρότυπης σύμβασης παροχής υπηρεσιών
(βλέπε συνημμένο αρχείο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

ΔΗΛΩΣΗ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟΥ (-ΩΝ) ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΥ (-ΩΝ):

	ΟΝΟΜΑΤΕΠΩΝΥΜΟ ΝΟΜΙΜΟΥ ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΥ

	Ο κάτωθι υπογεγραμμένος βεβαιώνω ότι οι πληροφορίες που παρέχονται στην παρούσα προσφορά είναι ορθές και ότι η προσφορά είναι έγκυρη. 

	Όνομα
	

	Επώνυμο
	

	Τίτλος (π.χ. Δρ, κύριος, κυρία) 
	

	Θέση (π.χ. Διευθυντής, Μέλος Δ.Σ.)
	

	Τηλέφωνο 
	

	Τηλεομοιοτυπία 
	

	Διεύθυνση ηλεκ. ταχυδρομείου 
	

	Δικτυακός τόπος 
	

	ΟΝΟΜΑΤΕΠΩΝΥΜΟ 2ου  ΝΟΜΙΜΟΥ ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΥ (εφόσον συντρέχει περίπτωση)

	Ο κάτωθι υπογεγραμμένος βεβαιώνω ότι οι πληροφορίες που παρέχονται στην παρούσα προσφορά είναι ορθές και ότι η προσφορά είναι έγκυρη. 

	Όνομα
	

	Επώνυμο
	

	Τίτλος (π.χ. Δρ, κύριος, κυρία) 
	

	Θέση (π.χ. Διευθυντής, Μέλος Δ.Σ.)
	

	Τηλέφωνο 
	

	Τηλεομοιοτυπία 
	

	Διεύθυνση ηλεκ. ταχυδρομείου 
	

	Δικτυακός τόπος 
	


ΥΠΟΓΡΑΦΗ: ……………....……….........……. ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ: ...............................................
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII – Έντυπο κοινοπραξίας
Όνομα προσφέροντος:                                                               

Μορφή κοινοπραξίας: (Σημειώστε το κατάλληλο πλαίσιο)


Μόνιμη: 
Νόμιμα συσταθείσα:

Ειδικά για τον παρόντα διαγωνισμό:

	
	Ονοματεπώνυμο 
	Διεύθυνση

	Επικεφαλής κοινοπραξίας (πρόσωπο εξουσιοδοτημένο να συνάψει τη σύμβαση)
	
	

	Εταίρος 1*
	
	

	Εταίρος 2*
	
	


* Προσθέστε γραμμές για επιπλέον εταίρους, εφόσον απαιτείται. Σημειώνεται ότι ο υπεργολάβος δεν θεωρείται εταίρος.

Επιβεβαιώνουμε, ως εταίροι της κοινοπραξίας, ότι όλοι οι εταίροι ευθύνονται εκ του νόμου αλληλεγγύως και εις ολόκληρον για την εκτέλεση της σύμβασης, ότι ο επικεφαλής είναι εξουσιοδοτημένος να δεσμεύει και να λαμβάνει οδηγίες για λογαριασμό και εξ ονόματος κάθε εταίρου, ότι υπεύθυνος για την εκτέλεση της σύμβασης, συμπεριλαμβανομένων των πληρωμών, είναι ο επικεφαλής, και ότι όλοι οι εταίροι της κοινοπραξίας δεσμεύονται να παραμείνουν στην κοινοπραξία καθ’ όλη τη διάρκεια της εκτέλεσης της σύμβασης.

	Υπογραφή:

Επικεφαλής κοινοπραξίας
	

	Ημερομηνία:
	

	Υπογραφή:

Εταίρος 1
	

	Ημερομηνία:
	

	Υπογραφή:

Εταίρος 2…κ.ο.κ.
	

	Ημερομηνία:
	


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII – Έντυπο υπεργολάβων 

	
	Ονοματεπώνυμο
	Διεύθυνση

	Προσφέρων
(πρόσωπο εξουσιοδοτημένο να συνάψει τη σύμβαση)
	
	

	Υπεργολάβος 1*
	
	

	Υπεργολάβος 2*
	
	


* Προσθέστε γραμμές για επιπλέον υπεργολάβους, εφόσον χρειασθεί. 

Ως υπεργολάβοι στον παρόντα διαγωνισμό, επιβεβαιώνουμε ότι είμαστε διατεθειμένοι να εκτελέσουμε τα καθήκοντα που προσδιορίζονται στα έγγραφα του διαγωνισμού.

	Υπογραφή:

Προσφέρων
	

	Ημερομηνία:
	

	Υπογραφή:

Υπεργολάβος 1
	

	Ημερομηνία:
	

	Υπογραφή:

Υπεργολάβος 2
	

	Ημερομηνία:
	


(






















































































ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΛΕΓΧΩΝ
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�	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 460/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 10ης Μαρτίου 2004, για τη δημιουργία του Ευρωπαϊκού Οργανισμού για την Ασφάλεια Δικτύων και Πληροφοριών. Οι οργανισμοί της Ευρωπαϊκής Κοινότητας συστήνονται από την ΕΕ για την εκτέλεση ενός πολύ συγκεκριμένου τεχνικού, επιστημονικού ή διαχειριστικού καθήκοντος στον «τομέα της Κοινότητας» («πρώτος πυλώνας») της ΕΕ. Οι εν λόγω οργανισμοί δεν προβλέπονται από τις Συνθήκες, αλλά συστήνονται με χωριστή νομοθετική πράξη, η οποία προσδιορίζει τα καθήκοντα κάθε επιμέρους οργανισμού.


� Εάν έχετε υποβάλει έντυπο νομικής οντότητας στον Οργανισμό κατά τους προηγούμενους 6 μήνες και στο διάστημα αυτό δεν έχει επέλθει καμία αλλαγή στα στοιχεία, μπορείτε να υποβάλετε αντίγραφο του προηγούμενου εντύπου.


� Εάν έχετε υποβάλει δελτίο τραπεζικών στοιχείων στον Οργανισμό κατά τους προηγούμενους 6 μήνες και στο διάστημα αυτό δεν έχει επέλθει καμία αλλαγή στα στοιχεία, μπορείτε να υποβάλετε αντίγραφο του προηγούμενου δελτίου.
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